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pariksiduvaca
brahman brahmgqnyanirdeéye, nirgune gunavrttayah .
katham(n) car:éknt?s'rutayab(s), saksat sadasatah(ph) pare .. 1..

brahmanya+nirdesye

Sri Pariksit said: O brahmana, how can the Vedas directly describe the Supreme
Absolute Truth, who cannot be described in words? The Vedas are limited to
describing the qualities of material nature, but the Supreme is devoid of these
qualities, being transcendental to all material manifestations and their causes.
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srisuka uvaca
bl:'rddthdriyamanah(ph)prénén, jananamasrjat prabhuh .
matrartham(n) ca bhavartham(n) ca, atmane'kflpanéya ca. 2.
buddhin+ driyamanah(ph)+ pranan, janana+ masrjat, stmane’+ kalpanaya

Sukadeva Gosvami said: The Supreme Lord manifested the material intelligence,
senses, mind and vital air of the living entities so that they could indulge their desires
for sense gratification, take repeated births to engage in fruitive activities, become
elevated in future lives and ultimately attain liberation.
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saisa hyupanisad brahmi, purvesam(m) purvajairdhrta .
s’riddhayé dharayed yistém(n), ksemam(n) g?cchedaki(ﬁ)ﬁcanah o B
pirvajair+ dhrta, gacche+ daki(f)ficanah

Those who came before even our ancient predecessors meditated upon this same
confidential knowledge of the Absolute Truth. Indeed, anyone who faithfully
concentrates on this knowledge will become free from material attachments and
attain the final goal of life.
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itra te varnay:iiyami, gatham(n) narayananvitam .
nérad"éksya ca sam(Vv)vada- mrgernéréyan:éksya ca.. 4.

varna+ yisyami, narayanan+ vitam, mrser+ narayanasya

In this connection | will relate to you a narration concerning the Supreme Lord
Narayana. It is about a conversation that once occurred between $ri Narayana Rsi and

Narada Muni.
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ekada narado lokan, paryatan bhagavatpriyah .
sanatanamrsim(n) d:i'kagtum(ﬁ), yayau narayanasramam .. 5..
bhagavat+ priyah, sanata+ namrsim(n), narayana+ sramam

Once, while traveling among the various planets of the universe, the Lord’s beloved
devotee Narada went to visit the primeval sage Narayana at His asrama.
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yo vai bharatavarse'smin, k;emﬁy; sv%staye nrnam .
dharmgiﬁénaéamopeta- mék%lpﬁdésthitfstapah . -
bharata+ varse'smin, dharmajina+ nasamopeta, makalpa+ dasthi+ tastapah

From the very beginning of Brahma’'s day Lord Narayana Rsi has been undergoing
austere penances in this land of Bharata while perfectly performing religious duties
and exemplifying spiritual knowledge and self-control — all for the benefit of

human beings in both this world and the next.
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t}gtropavﬁtamrgibhib(kh), kalép:ggrﬁmavﬁsibhib ;
paritam(m) pranato'p?ccha- didameva kuridvaha .. 7..
tatro+ pavista+ mrsibhih(kh), kala+ pagrama+ vasibhih
pranato’+ prccha, kuriad+ vaha

There Narada approached Lord Narayana Rsi, who was sitting amidst sages of the
village of Kalapa. After bowing down to the Lord, O hero of the Kurus, Narada asked
Him the very same question you have asked me.
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t:aksmai hyavocad bhagava- nrsinam(m) s'b_rz':uvatamidam ;

yo brahmavadah(ph) purvesam(i), janalokanivasinam .. 8..
srnvata+ midam, janalo+ kaniva+ sinam

As the sages listened, Lord Narayana Rsi related to Narada an ancient discussion
about the Absolute Truth that took place among the residents of Janaloka.
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sribhagavanuvaca
svﬁyﬁmbhuvﬁ' brahmas%tram(ﬁ), janaloke'bhavat pura.

t‘ﬁtrfsthéném(m) manasanam(m), muninamurdhvaretasam .. 9..

janaloke’+ bhavat, tatras+ thanam(m), munina+ mirdhva+ retasam

The Personality of Godhead said: O son of self-born Brahma, once long ago on
Janaloka, wise sages who resided there performed a great sacrifice to the Absolute
Truth by vibrating transcendental sounds. These sages, mental sons of Brahm3, were
all perfect celibates.
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s’vetacd\ﬁpam(n) g.';it.'pﬂ.ratl:r tvader:ékﬂum(n) tadisvaram .

brahmavadah(s) susam(V)vrttah(s), srutayo intra serate .

t%tra hayamabhut prﬁs’nas- tvam(m) mam(y) yamanup:ﬁ:chasi .. 10..

At that time you happened to be visiting the Lord on Svetadvipa — that Supreme
Lord in whom the Vedas lie down to rest during the period of universal annihilation.
A lively discussion arose among the sages on Janaloka as to the nature of the
Supreme Absolute Truth. Indeed, the same question arose then that you are asking

Me now.
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taclyis'rutatapah(é)s'ﬂés- tljcly}gsﬁyérim%dhyaméh ;
api cgkkruh(ph) pravacana- mekam(m) sﬁs’rﬁgaua'pare | [
tulyasruta+ tapah(é)+ éilas, tulyas+ viyari+ madhyamah, susri+ savo'pare

Although these sages were all equally qualified in terms of Vedic study and austerity,
and although they all saw friends, enemies and neutral parties equally, they chose
one of their number to be the speaker, and the rest became eager listeners.
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sanandana uvica
suasﬁtamidamépiya, sayanam(m) saha s’%ktibhih ,
tadante bodhayé(ﬁ)c%kﬁfus- taII)i!cﬁgaib(s') srutayah(ph) param .. 12..
svasrsta+ midama+ piya, bodhaya(f) + cakrus
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yatha sayanam(m) sﬁmrﬁjam(ﬁ), vifndin:akst:éktparékramaib :

pr%tyﬁs_;e'bhyetya sil¢lokair- bodhayantyanujivinah .. 13..




vandinas+ tat+ parakramaih, pratyia+ se’'bhyetya, bodhayan+ tyanu+ jivinah

Sri Sanandana replied: After the Supreme Lord withdrew the universe He had

previously created, He lay for some time as if asleep, and all His energies rested
dormant within Him. When the time came for the next creation, the personified

Vedas awakened Him by chanting His glories, just as the poets serving a king
approach him at dawn and awaken him by reciting his heroic deeds.

4dY d:
umurcruﬁﬂurrqﬁ:ﬁraﬁwaﬂagﬂnﬁ)
@R e, GHTOSHHE YT |

TGP A A ARIFIaa YD d,
DIUGSATS STAT I, TRAISTARTATH: 1l 1411

srutaya ucuh

jaya jaya jahyajamajita dosagrbhitagunam(n)
tvamasi yadatmana samavarﬁcddhasami'stabhagah :
agajagadokasamakhilasaktyavabodhaka te

kvacidajaya''tmana ca carato’'nucarennigamah .. 14..

jahya+ jamajita, dosagrbhi+ tagunam(s), samavaruddha+ samastabhagah
agajagado+ kasamakhila+ saktya+ vabodhaka,
kvaci+ dajaya’’'tman3, carato'+ nucaren+ nigamah

The srutis said: Victory, victory to You, O unconquerable one! By Your very nature
You are perfectly full in all opulences; therefore please defeat the eternal power of
illusion, who assumes control over the modes of nature to create difficulties for
conditioned souls. O You who awaken all the energies of the moving and nonmoving
embodied beings, sometimes the Vedas can recognize You as You sport with Your
material and spiritual potencies.
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brhadupafgbdhametadavayantyauas’esataya
yata udayastamayau vikrtermrdi vavikrtat .
ata rsayo dadhustvayi manovacanacaritam(n)

kathamayatha bhavanti bhuvi dattapadani nrpam .. 15..

brhadupalabdhame+ tadavayan+ tyavasesataya
udayas+ tamayau, vikrter+ mrdi, dadhus+ tvayi, mano+ vacana+ caritam(n)

This perceivable world is identified with the Supreme because the Supreme Brahman
is the ultimate foundation of all existence, remaining unchanged as all created
things are generated from it and at last dissolved into it, just as clay remains
unchanged by the products made from it and again merged with it. Thus it is toward
You alone that the Vedic sages direct all their thoughts, words and acts. After all,
how can the footsteps of men fail to touch the earth on which they live?
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iti tava sﬁrayastryadhipate‘khilalokamal:ék-
ksapanakathamrtabdhimavagahya tapam(m)si jahuh .
kimuta punah(s) svadhamavidhutasayakalagunah(ph)

parama bhajacnti ye padamaji‘srasukhﬁnubhavam s 110
surayas+ tryadhipate’+ khilalo+ kamala, ksapana+ kathamrtab+ dhimavagahya
svadha+ mavidhuta+ sayaka+ lagunah(ph), padamajas+ rasukhanubhavam

Therefore, O master of the three worlds, the wise get rid of all misery by diving deep
into the nectarean ocean of topics about You, which washes away all the
contamination of the universe. Then what to speak of those who, having by spiritual
strength rid their minds of bad habits and freed themselves from time, are able to
worship Your true nature, O supreme one, finding within it uninterrupted bliss?
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drtaya iva svasantyasubhrto yadi te'nuvidha
mahadahamadayo’'ndamasrjan yadanﬁgrahatah :
purusavidho'nvayo'tra caramo’'nnamayadisu yah(s)
sadasatah(ph) param(n) tvamatha yadesvavasesamrtam .. 17..

Svasan+ tyasubhrto, mahadaha+ madayo'nda+ masrjan
purusavidho'n+ vayo'tra, caramo’'n+ namayadisu, yades+ vavase+ samrtam

Only if they become Your faithful followers are those who breathe actually alive,
otherwise their breathing is like that of a bellows. It is by Your mercy alone that the
elements, beginning with the mahat-tattva and false ego, created the egg of this
universe. Among the manifestations known as anna-maya and so forth, You are the
ultimate one, entering within the material coverings along with the living entity and
assuming the same forms as those he takes. Distinct from the gross and subtle
material manifestations, You are the reality underlying them all.

ad IaTeAd ad T RR:(%) wRH®)
qARE aq A 7 4T $arER 1l 181
udaramupasate ya rsivartmasu karpadrsah(ph)
parisaraprgddhatim(m) hrdayamarunayo daharam .
tata udagﬁdan%nta tava dhama sirah(ph) paramam(m)

punariha yat sametya na paté";nti krtantamukhe .. 18..

udaramu+ pasate, rsi+ vartmasu, krtan+ tamukhe




Among the followers of the methods set forth by great sages, those with less refined
vision worship the Supreme as present in the region of the abdomen, while the
Arunis worship Him as present in the heart, in the subtle center from which all the
pranic channels emanate. From there, O unlimited Lord, these worshipers raise their

consciousness upward to the top of the head, where they can perceive You directly.
Then, passing through the top of the head toward the supreme destination, they
reach that place from which they will never again fall to this world, into the mouth

of death.
Ty ffa g
AT Y PRI PP |
Y faaurasafddd () 99 4T{ JH ()
freftmtsag=afifitoas wweas 11 1911

sk
svakrtavicitrayonisu visanniva hetutaya

taratamatzgécakéssyanalauat svakrtanukrtih .
atha vitathasvamiuisvavitatham(n) tava dhama samam(v)

virajadhiyo'nvayantyabhiuipirjyava ekarasam .. 19..
svakrta+ Vicitra+ yonisu, visan+ niva, taratamatas+ cakas+ syanalavat
vitathas+ vamasva+ vitatham(n),virajadhiyo’'n+ vayan+ tyabhivi+ panyava

Apparently entering among the variegated species of living beings You have
created, You inspire them to act, manifesting Yourself according to their higher and
lower positions, just as fire manifests differently according to the shape of what it
burns. Therefore those of spotless intelligence, who are altogether free from
material attachments, realize Your undifferentiated, unchanging Self to be the
permanent reality among all these impermanent life forms.
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svakrtapuresva stvabahirgkntarasam(i’r)va ranam(n)




tava purusam(V) uadantyakhilas‘l‘ﬁ?ktidh,rtom(m)'s’akrtam ;

™

iti nrgatim(V) vivicya kavayo nigamavapanam(m)

K
bhavata upasate’nghrimabhavam(m) bhuvi visvasitah .. 20..

svakrtapures+ vamisva+ bahiran+ tarasam(v) + varanam(n)
vadan+ tyakhila+ saktidhrtom(m)’'+ sakrtam, upasate'nghri+ mabhavam(m)

The individual living entity, while inhabiting the material bodies he has created for
himself by his karma, actually remains uncovered by either gross or subtle matter.
This is so because, as the Vedas describe, he is part and parcel of You, the possessor
of all potencies. Having determined this to be the status of the living entity, learned
sages become imbued with faith and worship Your lotus feet, to which all Vedic

sacrifices in this world are offered, and which are the source of liberation.
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duravagamatmatattvanigamaya tavattatanos-

7
caritamahamrtabdhiparivartaparisramanah .

na parilazﬁnti kecidapavargamapisvara te

caranasarojaham(m)sakulasam(n)gavisﬁtagrhﬁh . .
duravagamat+ matattva+ nigamaya, tavat+ tatanos
caritamaha+ mrtabdhi+ Parivarta+ parisramanah, keci+ dapavarga+ mapisvara
caranasaro+ jaham(m)sa+ kulasam(n)ga+ visrstagrhah

My Lord, some fortunate souls have gotten relief from the fatigue of material life by
diving into the vast nectar ocean of Your pastimes, which You enact when You
manifest Your personal forms to propagate the unfathomable science of the self.
These rare souls, indifferent even to liberation, renounce the happiness of home and
family because of their association with devotees who are like flocks of swans

enjoying at the lotus of Your feet.
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tvadanupatham(n) kulayamidamatmasuhrtpriyavac-
crati tathonmukhe tvayi hite priya atmani ca.

na bata ramantyaho asadupasanaya’'tmahano

yadanusaya bhramantyurubhaye kusarirabhrtah .. 22..
kula+ yamidamat+ masuhrt+ priyavac,
asadupa+ sanaya''t+ mahano, bhraman+ tyurubhaye

When this human body is used for Your devotional service, it acts as one’s self, friend
and beloved. But unfortunately, although You always show mercy to the conditioned
souls and affectionately help them in every way, and although You are their true
Self, people in general fail to delight in You. Instead they commit spiritual suicide by
worshiping illusion. Alas, because they persistently hope for success in their

devotion to the unreal, they continue to wander about this greatly fearful world,
assuming various degraded bodies.
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nibhrtamaracnmana'k;ad,rqlhayogayujo hrdi y>akn-

munaya upasate tadarayo’pi yayuh(s) smaranat.

striya uragendrabhogabhujad%uqlavig%ktadhiyo
vayamapi te samah(s) samadrso’'nghrisarojasudhah .. 23..

nibhr+ tamarun+ mano’'ksa+ drdhayo+ gayujo,

uragendra+ bhogabhuja+ dandavisakta+ dhiyo, samadrso'nghri+ sarojasudhah




Simply by constantly thinking of Him, the enemies of the Lord attained the same
Supreme Truth whom sages fixed in yoga worship by controlling their breath, mind
and senses. Similarly, we srutis, who generally see You as all-pervading, will achieve
the same nectar from Your lotus feet that Your consorts are able to relish because of
their loving attraction to Your mighty, serpentine arms, for You look upon us and
Your consorts in the same way.
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ka iha nu veda batévaraﬁnmalayo'grasaram(i’f)
yata udagadrsiryamanu devagana ubhaye .
tarhi na sanna casadubhayam(n) na ca kalajavah(kh)
kimapi na tatra s'astramavakﬁya sayita yada .. 24..

Bata+ varajan+ malayo'gra+ saram(y), udaga+ drsir+ yamanu, sastra+ mava+ krsya

Everyone in this world has recently been born and will soon die. So how can anyone
here know Him who existed prior to everything else and who gave rise to the first
learned sage, Brahm3, and all subsequent demigods, both lesser and greater? When

He lies down and withdraws everything within Himself, nothing else remains — no
gross or subtle matter or bodies composed of these, no force of time or revealed

scripture.
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janimasatah(s) sato mrtimutatmani ye ca bhidam(V)
vipanamrtam(m) smarantyupadis’énti ta arupitaih .

trigunamayah(ph) pumaniti bhida yadabodhakrta




tvayi na tatah(ph) par:éktra sa bhavedavabodharase .. 25..

mrtimutat+ mani, smarantyu+ padisanti, bhave+ davabo+ dharase

Supposed authorities who declare that matter is the origin of existence, that the
permanent qualities of the soul can be destroyed, that the self is compounded of
separate aspects of spirit and matter, or that material transactions constitute reality
— all such authorities base their teachings on mistaken ideas that hide the truth. The
dualistic conception that the living entity is produced from the three modes of
nature is simply a product of ignorance. Such a conception has no real basis in You,
for You are transcendental to all illusion and always enjoy perfect, total awareness.
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sadiva manastrivrttvayi vibhatyasadamanujat
sadabhimrsantyasesamidamatmataya’'tmavidah .

na hi vikrtim(n) tyajEI:nti kanak:éksya tadatmataya
svakrtamanflkprav:ikﬂamidamétmatayéuasitam is 200
Manas+ trivrt+ tvayi, vibhat+ yasada+ manujat,
sadabhimrsan+ tyasesamidamat+ mataya''t+ mavidah

svakrtamanu+ pravista+ midamat+ mataya+ vasitam

The three modes of material nature comprise everything in this world — from the
simplest phenomena to the complex human body. Although these phenomena
appear real, they are only a false reflection of the spiritual reality, being a
superimposition of the mind upon You. Still, those who know the Supreme Self
consider the entire material creation to be real inasmuch as it is nondifferent from
the Self. Just as things made of gold are indeed not to be rejected, since their
substance is actual gold, so this world is undoubtedly nondifferent from the Lord

who created it and then entered within it.
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tava pari ye carantyakhilasattvaniketataya
ta uta pada’’kramantyaviganayya Siro nirrteh .
parivayase pasuniva gira vibudhanapi tam(m)s-
tvayi krtasauhrdah(kh) khalu puninti na ye vimukhah .. 27..

caran + tyakhila+ sattvanike+ tataya, pada’' + kraman+ tyaviganayya

The devotees who worship You as the shelter of all beings disregard Death and place
their feet on his head. But with the words of the Vedas You bind the nondevotees
like animals, though they be vastly learned scholars. It is Your affectionate devotees
who can purify themselves and others, not those who are inimical to You.
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tvamakaranah(s) svaréqlakhilakéraka%ktidhar%s-

tava balimiidvah#nti samadantyajayanimisah .

vargabhujo'khiI%ksitipateriva visvasrjo
vidadhati y%ktra ye tvadhikrta bhavat%écakitéh o B

svarada+ khilaka+ rakasakti+ dharah, balimud+ vahanti,
samadan+ tyajaya+ nimisah, varsabhujo’+ khilaksiti+ pateriva, bhavatas+ cakitah

Though You have no material senses, You are the self-effulgent sustainer of
everyone’'s sensory powers. The demigods and material nature herself offer You
tribute, while also enjoying the tribute offered them by their worshipers, just as
subordinate rulers of various districts in a kingdom offer tribute to their lord, the
ultimate proprietor of the land, while also enjoying the tribute paid them by their
own subjects. In this way the universal creators faithfully execute their assigned
services out of fear of You.
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sthiracarajatayah(s) syurajayotthanimittayujo
vihara udiksaya yadi parisya vimikta tatah .
na hi param%sya kﬁécidaparn na paris’ca bhavet

viyata ivépadisya tava sunyatulam(n) dadhatah .. 29..
sthira+ carajatayah(s), syurajayot+ thanimittayujo

O eternally liberated, transcendental Lord, Your material energy causes the various
moving and nonmoving species of life to appear by activating their material desires,

but only when and if You sport with her by briefly glancing at her. You, the Supreme
Personality of Godhead, see no one as an intimate friend and no one as a stranger,
just as the ethereal sky has no connection with perceptible qualities. In this sense
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aparimita dhruvastanubhrto yadi sarvagatas-

You resemble a void.

tarhi na sasyateti niyamo dhruva netaratha.
ajani ca yiinmayam(n) tadauimflkcya niy>aknt,r bhavet
samamanujanatam(y) yadamatam(m) matadacg.i;atayﬁ .. 30..

dhruvas+ tanubhrto, sama+ manuja+ natam(y)

If the countless living entities were all-pervading and possessed forms that never
changed, You could not possibly be their absolute ruler, O immutable one. But since
they are Your localized expansions and their forms are subject to change, You do
control them. Indeed, that which supplies the ingredients for the generation of




something is necessarily its controller because a product never exists apart from its
ingredient cause. It is simply illusion for someone to think that he knows the
Supreme Lord, who is equally present in each of His expansions, since whatever
knowledge one gains by material means must be imperfect.
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na ghatata lebhavah(ph) prakrtipurusayorajayo-
rubhayayuja bhavantyasubhrto jalab&qdbudavat .
tvayi ta ime tato vividhanamagunaih(ph) parame
sarita ivarnave madhuni lilyurasesarasah .. 31..
prakrtipa+ rusayo+ rajayoh, bhavan+ tyasubhrto, jalabud+ budavat

vividhana+ magunaih(ph), lilyurase+ sarasah

Neither material nature nor the soul who tries to enjoy her are ever born, yet living
bodies come into being when these two combine, just as bubbles form where water
meets the air. And just as rivers merge into the ocean or the nectar from many
different flowers blends into honey, so all these conditioned beings eventually
merge back into You, the Supreme, along with their various names and qualities.
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nrsu tava mayaya bhramamamigvavagitya bhrsam(n)
tvayi sudhiyo’'bhave dadhati bhévamanﬁkprabhauam ;
kathamanuvartatam(m) bhavabhayam(n) tava yad bhrukutih(s)

srjati muhustrinemirabhav%‘ccharage;u bhayam .. 32..




bhrama+ mamisva+ vagatya, bhavamanu+ prabhavam
kathamanu+ vartatam(m), muhus+ trine+ mirabhavac+ charanesu

The wise souls who understand how Your Maya deludes all human beings render
potent loving service to You, who are the source of liberation from birth and death.
How, indeed, can fear of material life affect Your faithful servants? On the other
hand, Your furrowing eyebrows — the triple-rimmed wheel of time — repeatedly
terrify those who refuse to take shelter of You.
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vijitahrsikavayubhiradantama nastu ragam(y)

ya iha yat:ﬁnti y;éukntumatilolamupéyakhidab ;
vyasanasatanvitah(s) samavahaya guroscaranam(V)

vanija ivaja santyakrtakarnadhara jaladhau .. 33..
vijitahrsi+ kavayubhiradan+ tamanas+ turagam(y)
yantu+ matilo+ lamupa+ yakhidah, vyasana+ satanvitah(s)
guros+ caranam(V), santya+ krta+ karnadhara

The mind is like an impetuous horse that even persons who have regulated their
senses and breath cannot control. Those in this world who try to tame the
uncontrolled mind, but who abandon the feet of their spiritual master, encounter
hundreds of obstacles in their cultivation of various distressful practices. O unborn

Lord, they are like merchants on a boat in the ocean who have failed to employ a
helmsman.
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svajanasutatmadaradhanadhamadharasurathais-
tvayi sati kim(n) nrnam(m) srayata atmani sarvarase .
iti sadajanatam(m) mithunato rataye caratam(m)

sukhayati ko nvihi svavihate suanir%stabhage e

svajana+ sutatmada+ radhanadha+ madhara+ surathais, svaniras+ tabhage

To those persons who take shelter of You, You reveal Yourself as the Supersoul, the
embodiment of all transcendental pleasure. What further use have such devotees for
their servants, children or bodies, their wives, money or houses, their land, good
health or conveyances? And for those who fail to appreciate the truth about You and
go on pursuing the pleasures of sex, what could there be in this entire world — a
place inherently doomed to destruction and devoid of significance — that could give
them real happiness?
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bhuvi purupflkr_iyaﬂrthasadanényrgayo vimadas-

ta uta bhavictpadémbujah,rdo'ghabhidaﬁghrijaléb :

dadhati sak?nmanastvayi ya atmani nityasukhe

na punarupasate purusasaraharavasathan .. 35..
purupunya+ tirthasadanan+ yrsayo,
bhavat+ padambuja+ hrdo’+ ghabhidan+ ghrijalah
sakrn+ manas+ tvayi, purusasa+ rahara+ vasathan

Sages free from false pride live on this earth by frequenting the sacred pilgrimage
sites and those places where the Supreme Lord displayed His pastimes. Because such
devotees keep Your lotus feet within their hearts, the water that washes their feet
destroys all sins. Anyone who even once turns his mind toward You, the ever-blissful
Soul of all existence, no longer dedicates himself to serving family life at home,
which simply robs a man of his good qualities.
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sata idamfﬁ:thitam(m) saditi cennanu tarkahatam(v)

vyabhicarat? kva ca kva ca mrsa na tathobhayayuk .
vyavahrtaye vikélpa igito'ndhapargkmparayé

bhramayati bharati ta uruurttibhirfﬁ(thajadén o 30

isito'n+ dhaparam+ paraya, uruvrtti+ bhiruk+ thajadan

It may be proposed that this world is permanently real because it is generated from
the permanent reality, but such an argument is subject to logical refutation.
Sometimes, indeed, the apparent nondifference of a cause and its effect fails to
prove true, and at other times the product of something real is illusory. Furthermore,
this world cannot be permanently real, for it partakes of the natures of not only the
absolute reality but also the illusion disguising that reality. Actually, the visible
forms of this world are just an imaginary arrangement resorted to by a succession
of ignorant persons in order to facilitate their material affairs. With their various
meanings and implications, the learned words of Your Vedas bewilder all persons
whose minds have been dulled by hearing the incantations of sacrificial rituals.
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sk
na yadidamagra asa na bhavisyadato nidhana

danumitamintaré tvayi vibhati mrsaikarase .

ata upamiyate dravirjajﬁtivi@Ipapathair-

vitathamanovilésam_rtamftyauayantyabudhéb s Db

dravinaja+ tivikalpa+ pathair, vitathamano+ vilasa+ mrtamitya+ vayantyabudhah




Since this universe did not exist prior to its creation and will no longer exist after its
annihilation, we conclude that in the interim it is nothing more than a manifestation
imagined to be visible within You, whose spiritual enjoyment never changes. We
liken this universe to the transformation of various material substances into diverse
forms. Certainly those who believe that this figment of the imagination is
substantially real are less intelligent.
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sa yadajaya tvajamanusayita gunam(m)sca jusan

bhajati saripatam(n) tadanu mﬁIrqtyumapetabhagah y
tvamuta jahasi tamahirivh tvacamattabhago
mahasi mahiyase’stagunite’'parimeyabhagah .. 38..
Tvaja+ manusayita, mrtyumape + tabhagah, tvacamat+ tabhago
Mahi+ yase'sta+ gunite’'+ parime+ yabhagah

The illusory material nature attracts the minute living entity to embrace her, and as
a result he assumes forms composed of her qualities. Subsequently, he loses all his
spiritual qualities and must undergo repeated deaths. You, however, avoid the
material energy in the same way that a snake abandons its old skin. Glorious in Your
possession of eight mystic perfections, You enjoy unlimited opulences.
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yadi na samiddharanti yatayo hrdi kamajata

duradhigamo’satam(m) hrdi gato'sm,rtakgint,hamauih .

asutrpayoginamubhayato’pyasukham(m) Bhagavan-




nanapagatantakadanadhiridhapadad bhavatah .. 39..
samud+ dharanti, duradhigamo’+ satam(m), gato’'s+ mrtakanthamanih
asutrpayo+ gina+ mubhayato’'p+ yasukham(m),
nanapagatan+ takadanadhiri+ dhapadad

Members of the renounced order who fail to uproot the last traces of material desire
in their hearts remain impure, and thus You do not allow them to understand You.
Although You are present within their hearts, for them You are like a jewel worn
around the neck of a man who has totally forgotten it is there. O Lord, those who
practice yoga only for sense gratification must suffer punishment both in this life
and the next: from death, who will not release them, and from You, whose kingdom
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tvadavagami na vetti bhauadﬁtthas’ubhééubhayor-

they cannot reach.

gunavigunanvayam(m)starhi dehabhrtam(in) ca girah.
anuyugam%nvaham(s) saguna thaparﬂacmparayé

sravanabhrto yatastvamapavargagatirmanujaih .. 40..

bhavadut+ thasubha+ subhayor, gunavigunan+ vayam(m)starhi

yatas+ tvama+ pavarga+ gatirmanujaih

When a person realizes You, he no longer cares about his good and bad fortune
arising from past pious and sinful acts, since it is You alone who control this good
and bad fortune. Such a realized devotee also disregards what ordinary living beings
say about him. Every day he fills his ears with Your glories, which are recited in each
age by the unbroken succession of Manu’s descendants, and thus You become his

ultimate salvation.
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dyupataya eva te na yayurﬁ'ntaman:akntatayé
tvamapi yadé':ntarér;nqlanicayﬁ nanu savaranah .
kha iva rajam(m)si vanti vayasa saha yacchrutayas-
tvayi hi phalantyatannirasanena bhavannidhanah .. 41..
yayuranta+ mananta+ taya, yadanta+ randa+ nicaya

yacchru+ tayah, phalan+ tyatan+ nirasanena

Because You are unlimited, neither the lords of heaven nor even You Yourself can
ever reach the end of Your glories. The countless universes, each enveloped in its
shell, are compelled by the wheel of time to wander within You, like particles of dust
blowing about in the sky. The srutis, following their method of eliminating
everything separate from the Supreme, become successful by revealing You as their
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sribhagavanuvaca

final conclusion.

K .
ityetad brahmanah(ph) pl.ftré, 5§r|j<tyétm5nu§ésanam .
sanandanamathanarcuh(s), siddha jhatva’'tmano gatim .. 42..

asrutyat+ manusa+ sanam, sananda+ namatha+ narcuh(s)

The Supreme Lord, $ri Narayana Rsi, said: Having heard these instructions about the
Supreme Self, the Personality of Godhead, the sons of Brahma now understood their
final destination. They felt perfectly satisfied and honored Sanandana with their
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|tyasesasamamnaya puranopanlsadrasah

worship.




saml:;kddhrtah(ph) purvajatair-vyomayanairmahatmabhih .. 43..
ityase+ sasamam+ naya, purano+ panisadrasah, vyomaya+ nair+ mahatmabhih

Thus the ancient saints who travel in the upper heavens distilled this nectarean and
confidential essence of all the Vedas and Puranas.

@ (o) ITGEICHITE, HFTS ST |
YR (H) &R () BTH(E), DTHIE) Wt () JOmH 11 4411
tvam(n) caitadbrahmadéyédic, ﬁaddhayé"tménus’ésanam i
dharayam(m)scara gam(n) kamam(n), kamanam(m) bharjanam(n) nrnam .. 44..
caitad+brahmada+ yada, sraddhaya''t+ manusa+ sanam

And as you wander the earth at will, My dear son of Brahm3, you should faithfully
meditate on these instructions concerning the science of the Self, which burn up the
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srisuka uvaca

material desires of all men.

evam(m) sa rsinﬁ“d?ﬂam(n), grhitva s"ikaddhayé“tmavén '
purnah(s) srutadharo rajan-naha vTrEkvrato munih .. 45..

rsina’’ + distam(n), sraddhaya''t+ mavan

Sukadeva Gosvami said: When Sri Narayana Rsi ordered him in this way, the self-
possessed sage Narada, whose vow is as heroic as a warrior’s, accepted the command
with firm faith. Now successful in all his purposes, he thought about what he had
heard, O King, and replied to the Lord as follows.
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narada uvaca
#kOK . - e -
namastasmai bhagavata, krspayamalakirtaye .
yo dhatte sarvabhutana- mabhavayosatih(kh) kalah .. 46..
krsna+ yamala+ kirtaye, mabhava+ yosatih(kh)

Sri Narada said: | offer my obeisances to Him of spotless fame, the Supreme Lord

Krsna, who manifests His all-attractive personal expansions so that all living beings
can achieve liberation.

flﬁtyédyam,rgimanfmya, tgkccﬁlgyém(m)s’ca mahatmanah .
tato'gadasramam(m) saksat, piturdvaipéyan:éksya me .. 47..
ityad + yamrsima+ namya, tacchis+ yam(m)sca,
tato’'ga+ dasramam(m), pitur+ dvaipaya+ nasya

[Sukadeva Gosvami continued:] After saying this, Narada bowed down to Sri
Narayana Rsi, the foremost of sages, and also to His saintly disciples. He then
returned to the hermitage of my father, Dvaipayana Vyasa.
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sabhajito bhagavata, k,rtﬁsanaparigr%chah .

tasmai tad varnayamasa, narayanamukhacchrutam .. 48..
krta+ sanaparigrahah, narayana+ mukhac+ chrutam

Vyasadeva, the incarnation of the Personality of Godhead, respectfully greeted
Narada Muni and offered him a seat, which he accepted. Narada then described to
Vyasa what he had heard from the mouth of Sri Narayana Rsi.
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S 4
Ityetad varpitam(m) rajan, yannah(ph) prfs’nal:n(kh) krtastvaya .

yatha brahmgqrjyanirdes'ye, nirgune’'pi manascaret .. 49..

krtas+ tvaya, brahmanya+ nirdesye

Thus | have replied to the question you asked me, O King, concerning how the mind
can have access to the Absolute Truth, which is indescribable by material words and

devoid of material qualities.
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yo'syotpreksaka édimidhyanidhane yo'uygﬁ(tajiveévaro

yah(s) srst,uedamanlj"'praﬁéya rsina cgkre purah(s) sasti tah .
yam(m) 5am(m)p§dya jahatyajamanusayi sﬁqptah(kh) kulayam(y) yatha
tam(n) kaiv;glyanirﬁkstayunimabhayam(n) dhyﬁyedaﬁsram(m) harim .. 50..
yo'syot+ preksaka, adi+ Madhya+ nidhane, yo'vyakta+ jivesvaro
srstve+ damanu+ pravisya, jahat+ yaja+ manusayi,
kaivalya+ nirastayo+ nimabhayam(n)

He is the Lord who eternally watches over this universe, who exists before, during
and after its manifestation. He is the master of both the unmanifest material energy
and the spirit soul. After sending forth the creation He enters within it,
accompanying each living entity. There He creates the material bodies and then
remains as their regulator. By surrendering to Him one can escape the embrace of
illusion, just as a dreaming person forgets his own body. One who wants liberation
from fear should constantly meditate upon Him, Lord Hari, who is always on the
platform of perfection and thus never subject to material birth.
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iti sSrimadbhagavate mahapurane paramaham(m)syam(m)

sam(m)hitayam(n) das’am”acsk:gndhe uttarardhe naradanarayana-

sam(V)vade vedastutirnima sgqptés'ititamo'dhyayah "
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Om Purnamadah(ph) Purnamidam(m) PﬁruétPﬁmamud%cyatﬂ

Pﬁrn"gsya Purnamadaya Pﬁrnamevévasﬁfgyate |

Om Shantih(é) Shantih(é) Shantih ||




